
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000155
Mfr. No.: 950765
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .60''
Make: Winchester
Model: XPR
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.102kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 199mm
UPC: 810301021723

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA
SCOPE MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für dein Zielfernrohr zu gewährleisten.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und mögliche
Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe das Scope Mount regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Scope Mount nur mit Zielfernrohren, die einen Durchmesser von 1" haben, es sei denn, es sind
andere Größen in den Produktspezifikationen angegeben.
Achte darauf, dass das Scope Mount sicher am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder eine
Verschiebung des Zielfernrohrs zu verhindern.
Nutze die mitgelieferten TORXSchrauben, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Höhe des Rings, um sicherzustellen, dass sie mit deinem Gewehrtyp
kompatibel ist.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montagevorbereitung

Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, TORXSchrauben und Montagewerkzeug.
Reinige die Oberfläche des Gewehrs, auf dem das Scope Mount montiert wird.

Montage des Scope Mounts

Positioniere das Scope Mount auf dem Gewehr, sodass die Ringbasis und der Empfänger richtig
ausgerichtet sind.
Verwende die TORXSchrauben, um das Scope Mount festzuziehen. Achte darauf, dass sie
gleichmäßig angezogen werden, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfe die Stabilität des Mounts, indem du vorsichtig an dem Zielfernrohr ziehst.

Installation des Zielfernrohrs

Setze das Zielfernrohr in die Ringe des Scope Mounts ein.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist und die Ringe gleichmäßig angezogen
werden, um ein Verrutschen zu verhindern.

Abschlussprüfung

Überprüfe alle Schrauben und Verbindungen auf festen Sitz.
Führe einen Test durch, indem du das Gewehr sicher auf einem Stativ oder einer festen Unterlage
platzierst und sicherstellst, dass das Zielfernrohr stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast, um Unterstützung zu
erhalten oder Fragen zu klären. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und bei Bedarf Hilfe suchst.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung
des Produkts sind von größter Bedeutung.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 1"
HIGH 0 MOA SCOPE MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Winchester XPR rifle. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before each use.
Store the scope mount in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the scope mount if it shows signs of damage, such as cracks or bent components.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for scopes.
Ensure that the scope is securely mounted to prevent it from slipping or shifting during use.
Always check the tightness of the TORX screws before each use to ensure secure attachment.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the scope mount or your rifle.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Scope:

Align the scope mount with the receiver of your Winchester XPR rifle.
Position the scope within the mount ensuring the tube diameter matches (1 inch).
Secure the scope in place using the provided TORX screws. Tighten them evenly to avoid
misalignment.

Final Checks:

After installation, check that the scope is level and securely mounted.
Verify that all screws are tightened to the manufacturer's specifications.

Usage Tips

Always use the scope mount in accordance with the manufacturer's guidelines.
Regularly check the mount and scope for any movement or loosening during use.
Clean the scope mount periodically to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope mount in regular household waste.
If the mount is damaged and no longer usable, consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details available on
the product packaging or website.

By following these safety instructions, you can ensure that your LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT provides reliable
performance while maintaining safety for you and those around you. Thank you for your attention to these important
guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Il contient des informations importantes sur l'utilisation,
l'installation, et le recyclage de votre montage de lunette, ainsi que des conseils pour signaler tout problème de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état de votre montage de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Si vous constatez un problème de sécurité, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des lunettes de visée compatibles avec un diamètre de 1".
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées.
Assurezvous que toutes les vis et fixations sont correctement serrées avant d'utiliser le montage.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).
Ne laissez pas le montage de lunette exposé à des produits chimiques ou à des solvants qui pourraient
l'endommager.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :

Fixez le montage de lunette sur le récepteur en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le bas de l'anneau est correctement aligné avec le sommet du récepteur.
Serrez les vis TORX de manière uniforme pour éviter tout déséquilibre.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le montage est bien fixe et qu'il n'y a pas de mouvement.
Testez le montage avec votre lunette de visée pour vous assurer qu'il est correctement positionné.

Utilisation :

Utilisez le montage uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu.
Ne tentez pas de retirer ou de réinstaller le montage pendant que vous êtes sur le terrain.

Instructions de Recyclage
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Recyclez les matériaux en respectant les réglementations locales sur le recyclage.
Consultez les points de collecte locaux pour vous débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Montage de Lunette TALLEY WINCHESTER
XPR 1" HIGH 0 MOA, veuillez consulter les ressources disponibles sur les sites web de sécurité des produits de
l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres. Utilisez votre Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA de manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Fucile LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1"
HIGH 0 MOA. Questo prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto delle ottiche sul tuo fucile. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza e uso per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Utilizza il montaggio solo per le ottiche compatibili indicate.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che tutte le viti TORX siano serrate correttamente prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche di peso eccessivo.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di modificare il montaggio o i suoi componenti.
Utilizza solo strumenti adeguati per l'installazione e la regolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il montaggio, le ottiche e gli strumenti necessari (cacciavite TORX).
Leggi attentamente le specifiche di compatibilità per il tuo fucile.

Installazione:

Rimuovi eventuali montaggi precedenti dal fucile.
Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore in modo che sia allineato correttamente.
Utilizza le viti TORX per fissare il montaggio al ricevitore. Assicurati che siano serrate in modo uniforme
e sicuro.
Monta l'ottica sul montaggio, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Controlla che l'ottica sia stabilmente fissata e non si muova.

Uso:

Prima di utilizzare il fucile, verifica che il montaggio e l'ottica siano correttamente installati.
Effettua un controllo regolare durante l'uso per garantire che non ci siano movimenti o allentamenti.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi domestici o nei rifiuti non differenziati.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Se necessario, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e corretto del Montaggio del Fucile LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti Winchester
XPR aseen kiikareiden turvalliseen ja tehokkaaseen kiinnittämiseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita sekä tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että kaikki käytettävät tuotteet ovat turvallisia ja että noudatat käyttöohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä: Varmista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Varoita muita: Pidä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että vain aikuiset käsittelevät asetta ja siihen
liittyviä osia.
Ilmoita vaarallisista tuotteista: Jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen, ilmoita asiasta tarvittaville
viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista kiinnitys: Tarkista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja kiikareita: Varmista, että käytät vain 1" tai 30 mm halkaisijaltaan olevia kiikareita, ellei
toisin ole mainittu.
Noudata korkeussuosituksia: Valitse oikea korkeus (Low, Med, High, Xhigh) tarpeidesi mukaan.
Vältä liiallista painoa: Kiinnitysrenkaat on suunniteltu kevyiksi, mutta vältä ylimääräistä painoa, joka voi
vaikuttaa tarkkuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa, ja että se on tyhjennetty.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseen runkoon.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti yhdistetty jalustaan, jotta liitospintojen määrä on
mahdollisimman vähäinen.
Seuraa mukana tulevia ohjeita tarkasti asennuksen aikana.

Käyttö

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikari varovasti.
Tarkista kiikarin suuntaus ja varmista, että se on tukevasti paikoillaan ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Kiinnitysrenkaat ja niiden osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea TALLEY kiinnitysrenkaiden käytössä, ota yhteyttä paikallisiin jälleenmyyjiin tai
asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti. Kiitos, että valitsit TALLEY
kiinnitysrenkaat!
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR
1" HIGH 0 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" HIGH 0
MOA. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši zbraň. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu, tj. k upevnění optiky na zbraň.
Před použitím se ujistěte, že je montáž správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Při manipulaci s montáží a optikou dbejte na to, abyste se vyhnuli zraněním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby, zda nejsou uvolněné nebo poškozené.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že jsou všechny TORX šrouby správně utažené.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nastavení optiky vždy dodržujte pokyny výrobce optiky.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná, bez náboje).

Instalace montáže

Umístěte montáž na požadované místo na zbrani.
Upevněte montáž pomocí TORX šroubů, přičemž dbejte na správné utažení.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.

Použití montáže

Po dokončení instalace připevněte optiku podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro životní
prostředí.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici údaje o
produktu a nákupní doklad.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WINCHESTER XPR 1" HIGH 0 MOA. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


